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Je zult haar vast wel eens gezien hebben op een vlucht tussen de eilan-
den; Surienne Bernabela (30), die sympathieke stewardess van de DAE.
Voor zij aan die baan begon heeft ze de HBO-studie TIO gedaan in
Nederland waar ze opgeleid werd tot "Algemeen Hostess". Met dat diplo-
ma op zak werkte zij in Europa een aantal jaren als stewardess. In 2002
kwam Surienne terug naar Bonaire. Volgens Surienne moeten wij verant-
woordelijk omgaan met de natuur. Dat houdt in dat we haar schoon en
netjes houden. Dank zij haar werk heeft Surienne veel landen en eilanden
kunnen vergelijken met Bonaire en een ding viel haar altijd op; Hoe
schoon Bonaire altijd was in vergelijking met de rest.
Er zijn vast wel rijkere landen dan Bonaire, maar schonere niet ! Daarom
is ze ook zo trots op de natuur van Bonaire en doet ze mee aan bijna alle
schoonmaakacties. Surienne voelt zich aangetrokken tot de zee en vooral
de kokospalmen die daar bijna altijd staan. Haar favoriete plekje is Playa
Pal'i Lechi. Met immens genot beleeft ze hier het moment waarop de zon
achter de horizon duikt. Ze hoeft dan niet eens het water in te gaan, het
uitzicht biedt haar voldoende plezier. Wanneer ze meer tijd heeft kan ze
ook enorm genieten van een bezoek aan het Washington Slagbaai
National Park. Zij realiseert zich, ook mede door haar werk, hoe belangrijk
de natuur is voor de toeristen industrie en daardoor ook voor de economie
van Bonaire. Zij legt graag uit hoe de toeristen vanaf het moment dat ze
arriveren totdat ze weer vertrekken geld in het laatje brengen. Zonder
toerisme zou er niet genoeg geld op het eiland binnenkomen. Tijdens
haar werk vraagt ze de toeristen die het eiland bezoeken vaak wat de
reden is dat ze Bonaire bezoeken. Zonder enige uitzondering antwoorden
ze dan dat het voor de zee, het duiken en de natuur is. En als ze weer
thuis zijn vertellen ze dat aan hun vrienden en familie. Zoya pal'i koko,
zoya, (Schommel zachtjes heen en weer kokosboom) misschien heeft
Surienne dit bekende liedje vaak gehoord als kind en houdt ze daarom zo
van deze bomen. Eén ding is zeker; ze vraagt ons allen om te helpen
onze stranden en kokospalmen schoon en mooi te houden. Niet alleen
voor de toeristen, maar ook voor ons allen die hier wonen, zodat we er
nog lang van kunnen genieten. Geschreven door Natalie Wanga, vertaald
door Marcel Nahr.

ZOYA PAL'I KOKO…


